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                                      შესავალი
    დღესდღეობით ინგლისური ენა გახდა კომუნიკაციის ძირითადი საშუალება ყველა სფეროში. ქართველი მოსწავლეები ,რომლებიც სწავლობენ ინგლისურ ენას სჭირდებათ  საკომუნიკაციო უნარები  იმისთვის,რომ სხვადასხვა კულტურისა და ეროვნების წარმომადგენლებთან  დაამყარონ ვერბალური კომუნიკაცია.თანამედროვე სტანდარტისა და მოთხოვნების შესაბამისად უცხო ენის გაკვეთილი  მასწავლებელმა ისე უნდა დაგეგმოს  ,რომ მოსწავლეებს განუვითარდეთ ოთხი კომუნიკაციური უნარ – ჩვევა: მოსმენა ,ლაპარაკი,კითხვა და წერა.მოსწავლე შეიძლება ინგლისურს სწავლობდეს წლების განმავლობაში,მაგრამ როცა საქმე ეხება ენის კომუნიკაციის პროცესში გამოყენებას ,ის უამრავ პრობლემას შეეჯახება და შედეგად ვერბალური კომუნიკაციის ჯაჭვიც ირღვევა. ამიტომაც  ზემოთ ნახსენებ ოთხ სამეტყველო აქტივობებს შორის მოსწავლეებს რთულად გამოსდით  ე.წ.პროდუქტიული აქტივობების შესრულება   .მაგალითად ,  ლაპარაკი. საგაკვეთილო პროცესზე , მოსწავლეთა დამოკიდებულებასა და მათ მზაობაზე,  მათი როგორც მოსწავლის ქცევაზე  ყოველდღიურმა  დაკვირვებამ ცხადყო , რომ მათ უმეტესი  გრამატიკული თუ ლექსიკური დავალებების შესრულება ძალიან უადვილდებათ.მე ვთვლი ,რომ ამას ისინი გაუაზრებლად,მექანიკურად და ნიმუშის მიხედვით ასრულებენ.თუმცა  ისინი ყოველთვის გაურბიან და თავს არიდებენ ისეთი დავალებების  შესრულებას,რომლებიც მათგან მოითხოვს ე.წ. პროდუქტიული უნარების ფლობას და გამოყენებას. მათ ეძნელებათ ნასწავლი  გრამატიკული თუ ლექსიკური მასალის ზეპირ და წერით   მეტყველებაში   გადატანა და  სპონტანურ სიტუაციურ ადეკვატური გამოყენება.ხშირად მიფიქრია,რატომ ვერ ახერხებენ თუნდაც ნასწავლი გრამატიკული დროის ადეკვატურ გამოყენებას და რატომ რჩება ახალ–ნასწავლი ლექსიკური ერთეულები მხოლოდ სიტყვებად და რატომ ვერ უძებნიან მათ შესაბამის კონტექსტსა და სტრუქტურას .  უფრო მეტიც ,რატომ აღმოჩნდება  სახალისო , სიტუაციური,  მშობლიურ ენაზე მოსაუბრე ადამიანების მიერ წარმართული დიალოგის მოსმენა მოსმენისთვის და რატომ ვერ ართმევენ თავს მოსწავლეები  ასეთი დავალებების მიზნის ამოცნობას. გამომდინარე იქედან,რომ  ენის შესწავლის ძირითადი ფუნქცია ამ ენაზე კომუნიკაციაა , რასაკვირველია ძალიან  მაღელვებს  ზემოთ აღნიშნული  საკითხები და მიმაჩნია, რომ მუშაობის მიზანი არ არის მიღწეული.სქემის მიხედვით, საკუთარი პედაგოგიური პრაქტიკის კვლევა ერთ-ერთი სავალდებულო აქტივობაა . ეს  აქტივობა ხელს შეუწყოს ჩემი ,როგორც  მკვლევრის პროფესიულ განვითარებას, სწავლა-სწავლების ხარისხისა და მოსწავლის შედეგების გაუმჯობესებას.პრობლემის გმომწვევი მიზეზების იდენტიფიცირება დაეხმარება არა მარტო ჩემს პროფესიულ დახვეწას არამედ ,სხვა პედაგოგებიც გაითვალისწინებენ კვლევის შედეგებს და გაითვალისწინებენ მათ მუშაობაში .ამიტომაც ,გადავწყვიტე  გამომეკვლია ზეპირი  მეტყველების   განვითარების   პრობლემები  ინგლისურ ენაში ,გამერკვია მისი გამომწვევი მიზეზები  და  დამესახა გაუმჯობესების გზები . გარდა ზემოთ მოყვანილი კითხვებისა, არსებობს კიდევ უამრავი შეკითხვა ,რომელთა პასუხები გასათვალისწინებელი და მხედველობაში მისაღები იქნება სამომავლო სწავლა–სწავლების პროცესის დაგეგმვისას . გამოიკვეთა რა პრაქტიკული კვლევის საკითხი,დავიწყე  საკითხის დამუშავება და შესწავლა: პირველ რიგში შევეცადე პარალელები გამევლო მონათესავე საგნებთან და გავსაუბრებოდი ინგლისური ენის  სხვა პედაგოგებს და გავცნობილიყავი შესაბამის ლიტერატურას. .წინამდებარე ნაშრომი არის პრაქტიკული კვლევის ანგარიში.ნაშრომში განხილულია აღნიშნული პრობლემის არსი, მისი გამომწვევი მიზეზები და მის გადასაჭრელად დაგეგმილი და განხორციელებული ცვლილებები.
        ძირითადი დასკვნები: მე– 8   და მე–9 კლასებში ჩატარებული პრაქტიკული კვლევის საფუძველზე (რომელიც მოიცავდა პრობლემის შესწავლის, ცვლილებების დაგეგმვა-განხორციელებისა და შეფასების ეტაპებს).
შეგვიძლია დავასკვნათ:
· მოსწავლეები ზერელედ უდგებიან ზეპირი მეტყველების განვითარების საკითხს
· ისინი მთავარ მიზეზად ასახელებენ ინგლისური ენის გაკვეთილების სიმცირეს კვირის განმავლობაში
· ძირითად მიზეზთან ერთად მოსწავლეები  ასახელებენ სხვადასხვა მიზეზს მაგ ; მასწავლებელი ხშირად  საუბრისას (აწყვეტინებს საუბარს )უსწორებს წარმოთქმასთან დაკავშირებულ შეცდომებს. შედეგად კი მოსწავლეები დემოტივირებული ხდებიან.



             

    ლიტერატურის მიმოხილვა
          დღეს აღარავინ დავობს იმაზე, რომ უცხო ენის შესწავლა მრავალმხრივი პროცესია და დიდ ძალისხმევას მოითხოვს როგორც ენის შემსწავლელის, ისე მასწავლებლის მხრიდან. ენის ათვისებისას უამრავი ელემენტია გასათვალისწინებელი, სასურველი შედეგის მიღებას კი სასწავლო პროცესში ყველა ელემენტის ჩართვა განაპირობებს.
       თუ ერთი საუკუნის წინ უცხო ენის გაკვეთილის მიზანი  გრამატიკული წესებისა და კლასიკური ნაწარმოებების თარგმნა და მათი დაზუთხვა იყო (გრამატიკულ-მთარგმნელობით მეთოდი), დღეს უცხო ენის გაკვეთილის მიზანს შესასწავლ ენაზე კომუნიკაცია და შესასწავლი ქვეყნის კულტურის სწორად აღქმა/დაფასება წარმოადგენს (კომუნიკაციური დიდაქტიკა).  ენობრივი მასალის დასწავლას თარგმანისა და მასალის მექანიკური დაზეპირების გზით ჩაენაცვლა ენის ათვისება შინაარსზე ორიენტირებული დისკუსიებისა და კრიტიკული აზროვნების განმავითარებელი დავალებების გზით. უცხო ენების სწავლების ძირითად მიზანს კომუნიკაციური კომპეტენციის, ანუ კომუნიკაციური უნარ-ჩვევების ჩამოყალიბება წარმოადგენს. იმისათვის, რომ მოსწავლემ შესასწავლ ენაზე კომუნიკაციის დამყარება შეძლოს, აუცილებელია, მას გამოუმუშავდეს შემდეგი კომუნიკაციური უნარ-ჩვევები (სამეტყველო აქტივობები):
 1.მოსმენა 
2.ლაპარაკი 
3.კითხვა
4.წერა
ზემოთ ჩამოთვლილი, თავის მხრივ, შეიძლება დაიყოს გაგების ხელშემწყობ, ანუ, როგორც მათ უწოდებენ, რეცეპციულ უნარ-ჩვევებად (მოსმენა, კითხვა) და სამეტყველო აქტივობის ხელშემწყობ, ანუ პროდუქტიულ უნარ-ჩვევებად (ლაპარაკი, წერა). თუმცა ენობრივი ქმედებისათვის ენის შემსწავლელებს მხოლოდ აღნიშნული კომუნიკაციური უნარ-ჩვევების განვითარება კი არ სჭირდებათ, არამედ გარკვეული რაოდენობის ლექსიკა, სინტაქსური კონსტრუქციების ცოდნა, აგრეთვე სწორი  საწარმოთქმო და ორთოგრაფიული უნარების ფლობა. 
მაშასადამე, ენის შესწავლა ნიშნავს ენობრივი სისტემის შემდეგი ასპექტების  დაუფლებასაც: 
–ლექსიკა (ლექსიკურ-სემანტიკური სისტემა); 
–გრამატიკა (გრამატიკულ-სტრუქტურული სისტემა); 
–წარმოთქმა და ინტონაცია (ფონეტიკურ-ფონოლოგიური სისტემა);
–მართლწერა (ორთოგრაფიული სისტემა).
მნიშვნელოვანია ის გარემოება, რომ ენის სრულყოფილად დაუფლებისათვის საჭიროა ამ ელემენტების არა იზოლირებულად, არამედ ინტეგრირებულად მიწოდება, რამდენადაც კომუნიკაციაში (რაც თანამედროვე გაკვეთილის უმთავრეს მიზანს წარმოადგენს!) ყველა ეს ელემენტი თანაბრად მონაწილეობს.

  ენის სწავლების კომუნიკაციური (Communicative Language Teaching) მეთოდი საკმაოდ თანამედროვე მეთოდია. ლის (Li, 1984) თანახმად, „ენა არის კომუნიკაცია და ენის სწავლა არის კომუნიკაციის სწავლა“ (გვ:5). 1970-იან წლებში ენას მიეცა ახლებური შეფასება, რაც გულისხმობს იმას, რომ ენას აფასებდნენ არა როგორც გრამატიკული, ლექსიკური და ფონოლოგიური წესების ერთობლიობას, არამედ როგორც მნიშვნელობის გამომხატველ საშუალებას. ამ რეკონცეპტუალიზაციამ თავისთავად გავლენა მოახდინა ენის სწავლების მეთოდოლოგიაზეც. შესაბამისად, ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდის თანახმად, მეტი უპირატესობა მიენიჭა მნიშვნელობას, ვიდრე ფორმას და თავისუფლად მეტყველებას, ვიდრე სწორ მეტყველებას ( Nunan, 2003, გვ: 6). ენის სწავლების კომუნიკაციიური მეთოდი მეოცე საუკუნის ბოლოს განვითარდა. მისი ძირითადი მიზანი იყო, აელაპარაკებინა ენის შემსწავლელები რეალური საკომუნიკაციო სიტუაციების გამოყენებით. იგი კვლავ ინარჩუნებს დომინანტურ პოზიციას ენის პროგრესულ სწავლებაში (Cook, 2003). სახელიდან გამომდინარე, იგი ორიენტირებულია კომუნიკაციური უნარ-ჩვევების განვითარებაზე, რაც მიიღწევა საუბრის საშუალებით. ,,უნდა გვახსოვდეს, რომ ადამიანი, როგორც სოციალური ბუნების ცოცხალი არსება, ვერ დაიკმაყოფილებს მოთხოვნილებას, თუ ენობრივ კონტაქტს ვერ დაამყარებს თავისი სოციალური ჯგუფის სხვა წევრებთან“ (ალხაზიშვილი, 2009, გვ: 178). ფარელისა და ჯაკობსის (Farell and Jacobs, 2010) მიხედვით, 1970 წლიდან ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდი ერთ-ერთი ყველაზე პოპულარული მეთოდია განათლების სფეროში მთელ მსოფლიოში. ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდი ნაკლებად ფოკუსირდება გრამატიკის სწავლებაზე, რადგან სამიზნე ენის შესწავლისას ძირითადი აქცენტი გადატანილია საუბარსა და მნიშვნელობის გაგებაზე. შეიცვალა მასწავლებლის როლიც, თუ იგი ასრულებდა ცოდნის გადამცემისა და კლასის 99 კონტროლიორის როლს, ახალი მეთოდის მიხედვით მან ფასილიტატორის (დამხმარის) როლი შეითავსა (გვ: 1-2). რიჩარდსი და როჯერსი (Richards and Rodgers, 1997) საუბრობენ ენის კომუნიკაციურ სწავლებაზე, როგორც მიდგომაზე, და არა როგორც მეთოდზე, რომლის მიზანია კომუნიკაციური კომპეტენციის შექმნა და ენის ოთხი უნარ-ჩვევის ჩამოყალიბება-განვითარებისათვის ნიადაგის მომზადება. ისინი მიუთითებენ ენის შემსწავლელის როლზე და აღნიშნავენ, რომ კომუნიკაციის ჩაშლა არის როგორც მოსაუბრის, ისე მსმენელის ბრალი. მასწავლებელი ეხმარება მოსწავლეებს კომუნიკაციის პროცესში და თავად გვევლინება ამ პროცესის დამოუკიდებელ მონაწილედ (გვ: 64-83). რიჩარდსის (Richards, 2005) მიხედვით, ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდი შეიძლება მივიჩნიოთ, როგორც პრინციპების ერთობლიობა ენის სწავლების მიზნების შესახებ, ასევე თუ როგორ სწავლობენ ენის შემსწავლელები ენას, როგორ სრულდება საკლასო აქტივობები, როგორია მასწავლებლისა და მოსწავლის როლი (გვ: 1). რიჩარდსი გამოყოფს ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდის ორ ფაზას: პირველი ფაზის მიხედვით, მასწავლებელი უპირატესობას ანიჭებს ენის ფუნქციურსა და უნარ-ჩვევებზე დაფუძნებულ სწავლებას. ეს ფაზა მოიცავდა პერიოდს დაახლოებით 1960 წლამდე. მეორე ფაზა კი მოიცავს 1970-90-იან წლებს, რომელსაც აღნიშნული მეთოდის კლასიკურ პერიოდს უწოდებენ. ამ ფაზაში გრამატიკული ცოდნა შეცვალა კომუნიკაციურმა უნარმა. ლაითელვუდის (Litelwood, 1996) აზრით, უცხო ენა გამოყენებულ უნდა იქნას, როგორც სამეტყველო-სააზროვნო აქტივობის იარაღი. მისთვის საჭირო უნარ-ჩვევების განვითარებას კი ხელს უწყობს კომუნიკაციური სწავლების მეთოდი, რომლის საშუალებითაც ძალზე წარმატებული ხდება ენის დაუფლება. აღნიშნული მეთოდის გამოყენებისას, შემსწავლელები ერთვებიან ისეთ აქტივობებში, როგორიცაა: დიალოგების წარმართვა, ჯგუფური/წყვილური მუშაობა, როლური თამეშები და სხვ. მოცემულ აქტივობებზე დაყრდნობით, ყოველივე ეს ხელს უწყობს მათ მიერ ენის პრაგმატულ და ფუნქციურ გამოყენებას. 100 ბრაუნის (Brown, 2000, გვ: 266) მიხედვით, ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდი გულისხმობს შემდეგს:  აღნიშნული მეთოდის მიზანი მიმართულია კომუნიკაციურ უნარზე და არა გრამატიკულ, ანდა ლინგვისტურ კომპეტენციაზე;  ენობრივი ტექნიკა შექმნილი და გამოყენებულია იმისათვის, რომ ენის შემსწავლელმა შეძლოს ენის პრაგმატულ, ავთენტურ და ფუნქციურ კონტექსტში გამოყენება;  აღნიშნული მეთოდის ამოცანაა, მოსწავლემ შეძლოს ენის პროდუქტიულად და რეცეპტიულად გამოყენება. ჰოვატი (Howatt, 1984, გვ: 279) გამოყოფს ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდის ,,ძლიერ” და ,,სუსტ” ვერსიებს. ,,სუსტი” ვერსია გულისხმობს ენის კომუნიკაციური მიზნით გამოყენებას, ხოლო ,,ძლიერი” ვერსიის მიხედვით კი, ენას ვეუფლებით კომუნიკაციის გზით. ციციშვილი და სხვ., (2008) გვთავაზობს რამოდენიმე იდეას აღნიშნულ მეთოდთან დაკავშირებით:  კომუნიკაციური კომპეტენცია გულისხმობს ენის ცოდნას და მის გამოყენებას სხვადასხვა სიტუაციებში;  გაკვეთილები მიზანმიმართულია სიტყვის დანიშნულების სწავლაზე, არა მის ფორმაზე;  ენა უკეთ შეისწავლება, თუ მოხდება მისი გამოყენება რეალურ სიტუაციებში;  კომუნიკაციურ საკლასო ოთახში მოსწავლეებს ასწავლიან ენის გამოყენებას პროდუქტიულად (მეტყველებასა და წერაში) და რეცეპტიულად (მოსმენასა და კითხვაში) (გვ: 29). აღნიშნული მეთოდის ამოცანას წარმოადგენს შემდეგი: - შემსწავლელმა შეძლოს წარმატებული ინტერაქცია სამიზნე ენაზე; - დაეუფლოს, განივითაროს და გამოიყენოს შესასწავლი ენა; 101 - შეძლოს კომუნიკაცია რეალურ ცხოვრებისეულ სიტუაციებში, რაც გულისხმობს აზრთა და ინფორმაციის გაზიარებას; - განივითაროს ენის ოთხივე უნარ-ჩვევა: მოსმენა, მეტყველება, წერა და კითხვა (გვ: 30). პედაგოგი ძირითადად ფასილიტატორისა და დამკვირვებლის როლს ასრულებს. ბრინი და კანდლინი (Breen and Candlin, 1980) მასწავლებლის როლს აღწერენ შემდეგნაირად - მას ანიჭებენ ორ ძირითად ფუნქციას: პირველი ფუნქცია გულისხმობს დაეხმაროს ყველა მოსწავლეს კომუნიკაციის დამყარებაში (რესურსების ორგანიზატორი), ხოლო მეორე ფუნქციის მიხედვით, იგი სწავლა-სწავლების პროცესის დამოუკიდებელი მონაწილეა (თვითონაა რესურსი) (გვ: 99). რიჩარდსისა და როჯერსის (Richards and Rodgers, 1994) მიხედვით, მასწავლებელმა შეიძლება ასევე შეითავსოს ისეთი ფუნქციები, როგორიცაა მრჩეველი, ანალიტიკოსი, მენეჯერი... (გვ: 77). შემსწავლელებს გაცნობიერებული აქვთ, თუ რა მიზნით სწავლობენ ენას. მათი როლი, ძირითადად, კომუნიკატორობაა. ბრინი და კანდლინი (Breen and Candlin, 1980) ასევე აღწერენ შემსწავლელის როლსაც. იგი არის შუამავალი საკუთარ თავს, სასწავლო პროცესსა და სასწავლო მიზნებს შორის (გვ: 110). ენის სწავლების კომუნიკაციური მეთოდის გაკვეთილზე გამოიყენება სამი სახის მასალა: ტექსტზე დაფუძნებული (text-based), ამოცანაზე დაფუძნებული (task-based), და რეალიები (realia) (Richards and Rodgers, 1994, გვ: 79). პირველში მოიაზრება დიალოგები, მოთხრობები, ასევე სურათები. მეორე გულისხმობს პატარა ბროშურებს, ბარათებს, წყვილური მუშაობისათვის საჭირო მასალას და მოსწავლეთა შორის ინტერაქციისათვის საჭირო ბუკლეტებს. რეალიები კი თავისთავად გულისხმობს ავთენტურ, ცხოვრებისეულ მასალას (ციციშვილი და სხვ., 2008, გვ: 31). კომუნიკაციური სავარჯიშოების გამოყენებისას სასურველ შედეგს რომ მივაღწიოთ, საჭიროა ისინი დამყარებული იყოს რეალურ სიტუაციაზე, რეალურ როლებზე, რეალურ საჭიროებაზე და არა მთლიანად ფარსზე. ე.ი. პედაგოგმა როლი უნდა მოირგოს ბოლომდე ისე, რომ სტუდენტებმა მისი „სიყალბე“ ვერ შეამჩნიონ. ამ 102 მოსაზრებას ეთანხმება გალოვეი (Galloway, 1993). ლითელვუდი (Litelwood, 1996) გამოყოფს ,,ფუნქციონალური კომუნიკაციის აქტივობებს” და ,,სოციალური ინტერაქციის აქტივობებს”. პირველი გულისხმობს ორ ან რამოდენიმე საგანს შორის მსგავსებისა და განსხვავების აღმოჩენას და ა.შ., ხოლო სოციალურ სავარჯიშოებში იგულისხმება დიალოგები, როლების გადანაწილება, იმპროვიზაციები, დებატები, ხუმრობები და სიმულაციები. ციციშვილი და სხვ., (2008) კი აღწერს შემდეგ სავარჯიშოებს: - არეული წინადადებები (scrambled sentences); - ენობრივი თამაშები (language games); - პრობლემის მოგვარება (problem-solving); - როლების გათამაშება (role-plays); - სოციო-დრამები (socio-dramas) 

                                                            კვლევის დიზაინი
პრობლემა და საკვლევი საკითხი
   პრაქტიკული კვლევა ჩატარდა ქედის მუნიციპალიტეტის სოფ.პირველი მაისის საჯარო სკოლაში,სკოლას ჰყავს 104  მოსწავლე.პრაქტიკული კვლევა საბაზო  საფეხურზე, მე–8 მე–9  კლასებში მიმდინარეობდა.  ორივე კლასში  სულ არის 13 მოსწავლე.
      კლასში ჩემ მიერ განხორციელებულმა დაკვირვებამ დამანახა ,პრობლემა ,რაც მდგომარეობდა იმაში ,რომ მიუხედავად  მოსწავლეების  ჩართულობისა საგაკვეთილო პროცესში ,მათ მაინც უჭირთ ნასწავლი გრამატიკული თუ ლექსიკური ერთეულების ზეპირ მეტყველებაში  პრაგმატული და ფუნქციური გამოყენება . ინგლისური ენის  სხვა სკოლების იგივე კლასების პედაგოგებთან ინტერვიუების შედეგად დადგინდა , რომ  ეს პრობლემა ნამდვილად  არსებობს და მის გამომწვევი მიზეზები შეიძლება სხვადასხვაგვარი იყოს :
· სააზროვნო უნარების  ზოგადი დაბალი დონე
· ინგლისური ენის  გაკვეთილების ნაკლებობა(კვირეული დატვირთვა) და თავისუფალი სილაბუსების არ არსებობა
· მოსწავლეები ცოდნას ვერ აკავშირებენ  რეალური ცხოვრებისეული პრობლემების გადაჭრასთან 
·  ვერ ხდება შეძენილი ცოდნისა და უნარების  სინთეზი
· მასწავლებლები ვერ ვგეგმავთ გაკვეთილებს წინასწარ  ბლუმის სააზროვნო უნარების  მიხედვით
· ათვისების ეტაპების არათანმიმდევრული გავლა 
·  ხშირად არ ვიყენებთ კომუნიკაციური მეთოდებს
· სხვადასხვა ათვისების უნარის  მქონე მოსწავლეები
·   კლასებში არ არის  მოსასმენი აღჭურვილობა

     ეროვნული სასწავლო გეგმის შესაბამისად მე–8 კლასში 3 სააათი და მე–9 კლასში 2 საათი  კვირაში არასაკმარისია იმისათვის,რომ სახელმძღვანელოთი გათვალისწინებული  მასალა სრულფასოვნად ამოიწუროს ანუ ყოველი ახალი თავის შემდეგ მოხდეს ამ თავის შესაბამისი თემის თავისუფალი დამუშავემა– საკითხზე მსჯელობა ,განხილვა და ცოდნის ცხოვრებისეულ სიტუაციებში გამოყენება. მითუმეტეს, ბავშვებს არ აქვთ პრაქტიკის  არანაირი შესაძლებლობა  კლასის გარეთ. მე პირადად,ყოველთვის ვარ იმის მომხრე,  რომ , რასაც გავივლით ავითვისოთ სიღრმისეულად ვიდრე დავასრულოთ სახელმძღვანელო  და მასალა დავფაროთ ზედაპირულად. ხშირად მოსწავლეებს ვუხსნი,  რომ   უფრო მნიშვნელოვანია ერთი კონკრეტული საკითხი შევისწავლოთ ისე ,რომ  ის რეალურ ცხოვრებისეულ პრობლემებს  დავუკავშიროთ და ამ გზით , მასალა უფრო დასამახსოვრებელი გავხადოთ.მაგრამ  მათ ამის გააზრება უჭირთ და გამუდმებით 
წუწუნებენ ,რომ სახელმძღვანელოსთან მიმართებაში ჩამორჩენილი არიან.მიუხედავად იმისა,რომ პედაგოგები ვართ სასწავლო პროცესის წამმართველები,  ასეთ პირობებში მაინც გვიწევს მათი აზრების გათვალისწინება . მეორე მხრივ , მოსწავლეებს  უჭირთ კრიტიკული და არგუმენტირებული  მსჯელობა. ისინი არ არიან შეჩვეულნი ამას და მითუმეტეს აზროვნებას ინგლისურად. კიდევ უფრო მეტი , აღიარებული ფაქტია ის , რომ სამიზნე ენაზე ნებისმიერი სახის მასალის კითხვას შეუძლია განავითაროს  კომუნიკაციური უნარები  და სპონტანური  სამეტყველო  ენა. ამ მხრივ  ჩვენი მოსწავლეები არ გამოხატავენ ინტერესს.ისინი გაკვეთილს ამზადებენ არა იმისთვის, რომ  ეს მათ დასჭირდებათ  მომავალში , არამედ იმიტომ ,რომ კონკრეტულ გაკვეთილზე მიიღონ (მაღალი) შეფასება. ასევე დავალების შესრულებისას მუშაობენ გაუაზრებლად და არ ფიქრობენ წინადადების შინაარსა და აგებულებაზე.
       მეორე მხრივ კი , უხვად გვაქვს პრომლემები , რომლებიც ცალსახადაა  დაკავშირებული  სისტემასთან. მაგალითად ,სკოლას არ აქვს შესაბამისი ფინანსები  იმისთვის, რომ  კლასები  აღიჭურვოს მოსასმენი მოწყობილობებით. შესაბამისად , გვეშლება ხელი  ინგლისურ ენოვანი გარემოს შექმნაში.სისტემატურად ვერ ვაკეთებთ მოსასმენ დავალებებს.ასევე  სისტემური პრობლემაა საათობრივი განაწილებაც.კლასები მცირერიცხოვანია , მაგრამ   მაინც ვლინდება სხვადასხვა უნარის მქონე ბავშვები.ზოგი დაჩქარებულ  ტემპს მიყვება,ზოგისთვის კი ასეთი ტემპი მიუღებელია.ამის შედაგეად კი მოსწავლეები ინდიფერენტულად განეწყობიან და გარბიან კერძო პედაგოგებთან ან კერძო  ცენტრებში,სადაც  შედარებით გათვალისწინებულია  ათვისების სხვადასვა უნარი ,ათვისების ტემპი და ა.შ. პროგრამის დაჩქარებული ტემპით გავლის გამო არ ხორციელდება შეძენილი ცოდნისა და უნარების სინთეზი. როგორც ჩანს ,  აღნიშნული პრობლემის მიზეზები უხვადაა და გამოირჩევა მრავალფეროვნებით.საჭიროა ინტეგრირებულ მიდგომა პრობლემის გადასაჭრელად.
              რა შეიძლება იყოს პრობლემის გამომწვევი მიზეზი? პრობლემის ზუსტად განსაზღვრისათვის მნიშვნელოვანია ჩამოვაყალიბოთ კვლევის მთავარი კითხვა.
რატომ აქვთ მოსწავლეებს ზეპირი მეტყველების პრობლემები ?
                             საკვლევი პრობლემის აქტუალობის დასადგენად ინტერვიუ ვაწარმოეთ  მე–8  და მე–9 კლასის მასწავლებლებთან. მასწავლებლებთან ჩატარებული შეხვედრების შედეგად შევჯერდით, რა არის გასაუმჯობესებელი და რა შეიძლება იყოს აღნიშნული პრობლემების გამომწვევი მიზეზები.
მეთოდოლოგია  
          ამ თავში განხილულია საკვლევი საკითხი და ქვეკითხვები, მოცემულია, კვლევის დიზაინი და კვლევის გეგმა. წარმოდგენილია ინფორმაცია კვლევის ჯგუფის ჩამოყალიბებისა და მუშაობის ეტაპების შესახებ. ასევე განხილულია, კვლევისათვის მონაცემთა შეგროვების მეთოდები. პედაგოგთა ჯგუფმა საკვლევი საკითხი შემდეგნაირად ჩამოვყალიბეთ:ზეპირი  მეტყველების   განვითარების   პრობლემები  ინგლისურ ენაში  და  მისი გაუმჯობესების გზები.როგორც წინა თავში ავღნიშნეთ,ჩვენი კვლევის მთავარი კითხვაა   რატომ აქვთ მოსწავლეებს ზეპირი მეტყველების პრობლემები?კვლევის მთავარ კითხვაში აღნიშნული პრობლემების მიზეზების დადგენაში დაგვეხმარება შემდეგ ქვეკითხვებზე პასუხის გაცემა:
· აწარმოებენ თუ არა მასწავლებლები ყოველდღიურ გაკვეთილის გეგმას
· თუ აწარმოებენ ,გეგმავენ თუ არა კომუნიკაციურ აქტივობებს?
· თუ არ აწარმოებენ ,რა არის ამის მიზეზი?
· კომუნიცაციური აქტივობების გარდა,ყოველი ახალი საკითხისა თუ თემის ირგვლივ  გეგმავენ მასწავლებლები თუ არა თანმიმდევრულ აქტივობებს(ბლუმის ტაქსონომიის გათვალისწინებით ან Presentation,Practice,Production)
· თუ გეგმავენ რა ფორმით ?
· თუ არ გეგმავენ რა არის ამის მიზეზი?
 
                   
· ერთი აკადემიური წლის განმავლობაში ერთი ენობრივი დონის შესაბამისი სახელმძღვანელოს დასრულებას ახერხებენ თუ არა?
· თუ ასრულებენ,ახერხებენ თუ არა მოსწავლეები მასალის სრულფასოვნად ათვისებას?
· თუ ვერ ასრულებენ ,რა არის ამის მიზეზი?
· ახერხებენ თუ არა მასწავლებლები ავთენტური,ცხოვრებისეული მასალის 
( მაგ.მშობლიურ ენაზე მოსაუბრეთა დიალოგები) მოსწავლეთათვის მიწოდებას და დამუშავებას
· თუ ახერხებენ რა ფორმით? 
· თუ ვერ ახერხებენ ,რა არის ამის მიზეზი?
· მოსწავლეები მიჩვეული არიან თუ არა ზოგადად არგუმენტირებულ მსჯელობას,ფიქრსა და აზროვნებას
· არის მათი ნააზრევი არგუმენტირებული და თანმიმდევრული?
· თუ ვერ მსჯელობენ რა არის ამის მიზეზი?
· გამოსდით მოსწვლეებს თუ არა ტექსტში, გრამატიკულ დავალებებსა და მოსასმენ დავალებებში გამოყენებული ავთენტური მასალის პრაგმატული გამოყენება
· თუ გამოსდით როგორ აკეთებენ ტრანსფერს ?
· თუ არ გამოსდით ,რა არის ამის მიზეზი?
· გრამატიკული და ლექსიკური  დავალებების  შესრულებისას მოსწავლეები მუშაობენ თუ არა დაკვირვებით და გაცნობიერებულად
· თუ აცნობიერებენ  რაში გამოიხატება ეს ?
· თუ გაუაზრებლად ასრულებენ დავალებებს რა არის ამის მიზეზი?
· ითვალისწინებენ თუ არა მასწავლებლები მოსწავლეთა ათვისების  სხვადასხვა უნარს სწავლა –სწავლების პროცესის დაგეგმვისას
· თუ ითვალისწინებენ რა ფორმით?
· თუ არ ითვალისწინებენ რა არის ამის მიზეზი?
· როგორ   ფიქრობენ გაკვეთილზე მუშაობა უფრო პროდუქტიულია თუ ბევრი  საშინაო დავალების  მიცემა

                            
                       
                 აღნიშნულ კითხვებზე პასუხის გასაცემად შევიმუშავეთ კვლევის გეგმა.
კვლევის გეგმა
უპირველესად დავფიქრდი, კვლევის რა ინსტრუმენტები შემერჩია და ინტერვენციები დამეგეგმა. განვსაზღვრე მიზნობრივი ჯგუფი :
1. მე–8 და მე–9 კლასების მოსწავლეები 
2. ინგლისური ენის  მასწავლებლები
 შევარჩიე კვლევის ინსტრუმენტები: 
1. კითხვარი 
2. ფოკუს ჯგუფი
 3. დაკვირვება
 გავაანალიზე რა ზემოთ მოცემული ქვეკითხვები,განვსაზღვრე და მოვამზადე შესაბამისი მიზნობრივი არჩევითპასუხიანი და ღია შეკითხვები მასწავლებლებისთვის და მოსწავლეებისთვის და  შესაბამისად შესავსობად გადავეცი მათ(მე–8 და მე–9 კლასის მოსწავლეებს და სხვა სკოლების ინგლისური ენის პედაგოგებს) ,  რათა დამედგინა თუ  რატომ უჭირთ მოსწავლეებს კომუნიკაცია ინგლისურ ენაზე.

კითხვარი მოსწავლეთათვის:/იხ.დანართი1/
კითხვარი მოსწავლეთათვის:/იხ.დანართი1/
გამოვიყენე ასევე კვლევის ინსტრუმენტი –ფოკუს ჯგუფი,გავესაუბრე მოსწავლეებს ამ პრობლემის შესახებ .ორივე კლასის ყველა მოსწავლეს ჰქონდა საშუალება გამოეთქვა თავისი აზრი პრობლემის ირგვლივ.მათ გამოავლინეს სრულიად მოულოდნელი და საინტერესო დამოკიდებულებები საკითხის მიმართ.საინტერესო აღმოჩნდა მოსწავლის პოზიციიდან დანახული პრობლემა. ჯგუფური დისკუსიის დროს მოსწავლეებმა არსებული პრობლემის მიზეზად დაასახელეს ის,რომ არ არიან მიჩვეული ასეთი სახის დავალებებს.ზოგი მოსწავლის აზრით კი ისინი არ კითხულობენ კლასგარეშე მასალას ზოგადად და ამიტომ არ გააჩნიათ აზრები. უმეტესი მოსწავლეების აზრით კი მათ უჭირთ აზროვნება ინგლისურად – აზრის  სტრუქტურირება,წინადადების  აგება და სიტყვათა თანმიმდევრბის  დაცვა ზეპირ მეტყველებაში.უჭირთ ასევე შეპასუხება სპონტანურად საუბრის დროს. 
 „უბრალო“ დაკვირვების ინსტრუმენტი გამოვიყენე ,რომ დავკვირვებოდი თუ კომუნიკაციური მიდგომის გამოყენებით ,როგორ ხდება საუბრის უნარ–ჩვევების განვითარების ხელშეწყობა.მაგალითად საყვარელი ცხოველის შესახებ საუბარი უფრო გაუადვილდათ მოსწავლეებს მას მერე ,რაც ვითამაშეთ თამაში „გამოიცანი  რა ცხოველია“.მოსწავლეები ჩაიფიქრებდნენ ცხოველს და ამბობდნენ მინიშნებას წინასწარ გამზადებული ენობრივი კონსტრუქციების გამოყენებით.ყველა მოსწავლე ღებულობდა მონაწილეობას,ამიტომაც განმტკიცების ფაზა გავიარეთ სიღრმისეულად და შედეგად მოსწავლეებმა კარგად დაიმახსოვრეს ის კონსტრუქციები,რომლებიც სჭირდებოდათ ცხოველის ასაღწერად. შესაბამისად ,მშვენივრად გაართვეს თავი ცხოველის მთლიან ზეპირ აღწერას. 

    
მონაცემთა ანალიზი
 ფოკუსჯგუფის შედეგების ანალიზისას გამოვლინდა  ,რომ  მოსწავლეები არ არიან მიჩვეული საკომუნიკაციო აქტივობებს და გასაგები გახდა , რომ ამ მხრივ ინტერვენციებია საჭირო. უფრო მეტი განმამტკიცებელი დავალებები უნდა შესრულდეს  ,რათა მოსწავლეების თქმით მათ უჭირთ აზრის გამართულად ჩამოყალიბება ინგლისურად.ერთ–ერთმა მოსწავლემ აღნიშნა, რომ ტურისტს ვერ გაუბა საუბარი ,რადგან  ვერ ალაგებდა აზრებს სწრაფად.ამაში მდგომარეობს საუბრის სპონტანურობის პრობლემა.  

საინტერესოა მასწავლებელთა მიერ შევსებული კითხვარის შედეგების  გაანალიზება.
კითხვარის შედეგი:

















მოსწავლეთა კითხვარის შედეგების ანალიზი
















საერთო  ანალიზით
ძირითადი მიგნებები:
    მონაცემთა ანალიზისას  გამოიკვეთა რამოდენიმე მნიშვნელოვანი მიგნება:
· მოსწავლეებს უჭირთ მსჯელობა ზოგადად , არ აქვთ შესაბამისი ლექსიკური მარაგი და ვერ აგებენ წინადადებებს.
· მოსწავლეები არიან თავდაჯერებული ,რომ ისაუბრონ ინგლისურად
· მასწავლებლები ვერ იყენებენ ინგლისურ ენას გაკვეთილზე ,როგორც ინსტრუქციების გაცემის ენას
· მასწავლებელთა უმრავლესობის აზრით პრობლემის გადასაჭრელად პროგრამის და სახელმძღვანელოს ფაქტორია მხედველობაში მისაღები
· ინგლისური ენის კვირეული დატვირთვა ახდენს გავლენას მოსწავლეთა მეტყველების უნარების განვითარებაზე
· მასწავლებელმა უნდა დაგეგმოს მეტყველების უნარების განმავითარებელი კომუნიკაციური აქტივობები
· მოსწავლეებმა უნდა იკითხონ დამატებითი ადაფტირებული ლიტერატურა დონის შესაბამისად
· მოსწავლეებს ურჩევნიათ წერილობითი და სხვა სახის დავალებები ზეპირ დავალებებს
· მოსწავლეები არ თვლიან თავს პასუხისმგებლად ისაუბრონ ინგლისურად გაკვეთილზე
· საუბრისას მასწავლებლის მიერ დაუყონებლივ გაცემული შესწორებები ამცირებს მოსწავლეთა მოტივაციას.



                         შესაძლო ინტერვენციები და მათი შეფასება

          კვლევის მონაცემთა ანალიზის საფუძველზე შევიმუშავეთ  ინტერვენციის რამოდენიმე საშუალება ,რათა პრობლემის გამოსასწორეელობლად– მოსწავლეების სამეტყველო ინტენციების გასააქტიურებლად  გადაგვედგა ქმედითი  და სწრაფი  ნაბიჯი: შევარჩიეთ ის აქტივობები ,რომლებიც  ზემოთ მოყვანილი მიზნის მიღწევაში ეფექტიან დახმარებას გაგვიწევდა.
· კომუნიკაციური მეთოდების აქტიური და სისტემატური გამოყენება გაკვეთილზე
გაკვეთილის თემატიკიდან გამომდინარე დავგეგმე ყოველ გაკვეთილზე შესაბამისი კომუნიკაციური აქტივობა – თამაში. სამიზნე გრამატიკის სიღრმისეულად  დამუშავების შემდეგ გადავედით მის ზეპირ გამოყენებაზე სხვადასხვა სიტუაციაში.  გრამატიკა გამოვიყენეთ ,როგორც მიზნის მიღწევის საშუალება.   ასეთმა მიდგომამ გამოიღო შედეგი:  მოსწავლეთა  მაქსიმალური ჩართულობა და უფრო მეტი თავისუფალი მეტყველება.
·   გრძელვადიანი შეხსენებები მთელი სემესტრის განმავლობაში
ყოველ გაკვეთილზე ,  გავლილი საკითხების მიხედვით გავლილი თემატიკის მიხედვით წინასწარ  მომზადებული ჩამონათვალიდან ერთ –ერთის  მიხედვით  5 –წუთიანი მხიარული  აქტივობის შესრულება (ე. წ.fillers/coolers). ამით მოსწავლეებმა დაინახეს მათ მიერ ათვისებული ცოდნა  გრძელვადიან პერსპექტივაში.მოახდინეს ასევე ცოდნის სინთეზი და ინტეგრირება.
· ნასწავლი ლექსიკური ერთეულების ან სამიზნე გრამატიკის გამოყენებით  წინასწარ გამზადებული და მიწოდებული ფორმებით  ზეპირი 3–4 წუთიანი  პრეზენტაციის გაკეთება ყოველ გაკვეთილზე და  ამის მიხედვით შეფასება; მაგ:Today my word is extinct .  It means ……  .   I have  made up some sentences using the word:……… . In the text it is used  as the following. I like(don’t like  ) the word  because ……….. .  ან Today my word is fountain . I have drawn a painting of it. I like fountains very much . What about you?

· იქედან გამომდინარე ,რომ ინგლისური ენის კვირეული დატვირთვა ნაკლებია  და კვლევის შედეგად მოსწავლეებმა ეს  პრობლემის გამომწვევ ერთ– ერთ მიზეზადაც  დაასახელეს, გადავწყვიტე  მოსწავლეებთან  დამატებითი  მუშაობა: შევქმენი ინგლისური ენის კლუბი, გავაერთიანე როგორც მე–8 ,მე–9  კლასების მოსწავლეები  ასევე მე– 10 და მე–11მოსწავლეებიც.ვხვდებოდით  კვირაში ერთხელ და მუშაობის  პრინციპი  მთლიანად გაკვეთილის კომუნიკაციასა და პერსონალიზაციის ელემენტებზე აგება იყო . მოსწავლეებს არ ვაძლევდი  საშინაო დავალებას ,რადგან შემექმნა არაფორმალური და არააკადემიური გარემო და გაკვეთილის მთავარ თემად ვარჩევდი ისეთს,რომელიც მათ ინტერესებს შეესაბამებოდა და სახელმძღვანელოში სახელმძღვანელოში არ  იყო წარმოდგენილი.მაგ: ზოდიაქოს ნიშნები და პიროვნული ზედსართავი სახელები. მოსწავლეებმა პირველ რიგში გაეცნენ ზოდიაქოს ნიშნების ინგლისურ დასახელებას და სწორად წარმოთქმაზე იმუშავეს  . შემდეგ ერთმანეთს ეკითხებოდენ დაბადების თარიღს.ახასიათებდნენ ერთმანეთს და გამოიცნობნენ დახასიათებულ ადამიანს.ასე,რომ  აქტივობები მთლიანად იყო კომუნიკაციურ ელემენტებზე აგებული და მოსწავლეებიც   მაქსიმალურად ჩართული იყვნენ . შესაბამისად მათი სამეტყველო ინტენციებიც იზრდებოდა თანდათან.
· მასწავლებელთა  71 % აზრით ზეპირი შემაჯამებლები მნიშვნელოვან როლს შეიტანს პრობლემის გამოსწორების პროცესში. ამიტომაც,გადავწყვიტე ჩამეტარებინა ზეპირი შემაჯამებელი მე–9 კლასში. გავაკეთე  შეფასების კრიტერიუმები , გავაცანი მოსწავლეებს და ჩავატარე ზეპირი შემაჯამებელი.ორგანიზების მხრივ ცოტათი რთული დარჩა ,მაგრამ მოსწავლეებმა თავი ვალდებულად ჩათვალეს ეთქვათ რამოდენიმე წინადადება საკითხზე .მე ვფიქრობ ,სისტემატურად თუ ჩავუტარებთ მსგავს შემაჯამებლებს მათი სამეტყველო ფუნქციები გაცილებით უფრო გააქტიურდება.
· იქედან გამომდინარე ,რომ ღია დაბოლოებიანი შეკითხვები მოითხოვს ორ სიტყვიანზე მეტ პასუხს გადავწყვიტე ინტერვენციის სახით  ისინი საკითხიდან გამომდინარე ყოველ გაკვეთილზე  გამომეყენებინა.ასევე დავაწესსე დროის ლიმიტი ღია დაბოლოებიანი შეკითხვების გამოყენებაზე არაფორმალურ დიალოგებში.მაგალითად: მოსწავლეებმა   უნდა დასვან შეკითხვა ,რომელსაც   უამრავი სახის პასუხი შეიძლება მოუძებნონ   , როგორიცაა“what did you like best about the song? და არა  “did you like the song?”. პირველი  ტიპის შეკითხვები ხელს უწყობს არა მარტო სასაუბრო უნარ–ჩვევების განვითარებას არამედ კრიტიკული აზროვნების ელემენტებსაც შეიცავს .

დასკვნა
სკოლაში ჩატარებული პრაქტიკული კვლევის საფუძველზე (კვლევა მოიცავდა პრობლემის შესწავლის,ინტერვენციების დაგეგმვა– განხორციელებისა და შეფასების ეტაპებს.)შეგვიძლია დავასკვნათ , რომ ზეპირი მეტყველების  განვითარების პრობლემები გამოწვეულია  ინგლისური ენის გაკვეთილების ნაკლები რაოდენობით კვირის განმავლობაში, საკომუნიკაციო აქტივობების გამოუყენებლობით გაკვეთილზე ,ასევე მოსწავლეები  არ არიან შეჩვეული წინადადების სტრუქტურის შექმნას,არ თვლიან თავს პასუხისმგებლად გაკვეთილზე ილაპარაკონ ინგლისურად.ურჩევნიათ შეასრულონ წერილობითი დავალებები (gap filling , matching) ვიდრე სასაუბრო დავალებები განახორციელონ.ურჩევნიათ საკუთარი აზრებისა და ემოციების მშობლიურ ენაზე გადმოცემა.მათი აზრით პრობლემის მოსაგვარებლად მასწავლებელმა მეტი დრო უნდა დაუთმოს კომუნიკაციური აქტივობებს გაკვეთილზე .მათ ასევე  მიაჩნიათ,რომ შეცდომების მიუხედავად უნდა ისაუბრონ ,უყურონ და უსმინონ ინგლისურ ენოვან მასალას. 
    რაც შეეხება გამოკითხულ  მასწავლებელთა პასუხების შეჯამებას,ყურადღებას გავამახვილებ ძირითად აქცენტებზე; მათი უმეტესობა თვლის რომ აღნიშნული პრობლემის მიზეზები მრავალმზრივია : მოსწავლეებს არ აქვთ მსჯელობის უნარ ჩვევები, არ აქვთ შესაბამისი ლექსიკური მარაგი და ვერ აგებენ წინადადებებს. მიუხედავად  რეალური სიტუაციისა, მასწავლებლების უმრავლესობა ადასტურებს ,რომ გაკვეთილზე აქცენტს ენის პრაქტიკულ გამოყენებაზე აკეთებს. მასწავლებლები ასევე ადასტურებენ , რომ  იყენებენ სხვადასხვა წამახალისებელ მეთოდს ,რათა წაახალისონ საუბარი გაკვეთილზე . გამოკითხულთა უმრავლესობა  თვლის რომ კომუნიკაციური აქტივობები ,როგორიცაა დიალოგები როლური თამაშები ,მინი დებატები გააუმჯობესებს არსებულ სიტუაციას.მასწავლებლების უმრავლესობა გულწრფელად აღიარებს ,რომ  ვერ იყენებს ინგლისურს ,როგორც ინსტრუქციების  გაცემის საშუალებას.გამოსავალს კი ისინი პროგრამისა და სახელმძღვანელოს ცვლილებაში ხედავენ. 





რეფლექსია /კოლეგებისთვის გაზიარება 
    პრაქტიკული კვლევის შედეგად მიღებული მონაცემებისა და დასკვნის გაზიარება საინტერესო აღმოჩნდა არა მხოლოდ ჩემთვის ,როგორც მკვლევარის ,არამედ  სხვა პედაგოგებისთვისაც.მათთან შეხვედრა ,კვლევის შედეგების გაცნობა და გაზიარება ,მათგან უკუკავშირის მიღება შედგა მიმდინარე წლის  14 ივნისს 14: 30 სთ. წარმოგიდგენთ მასწავლებლების მოცემულ კონსტრუქციულ უკუკავშირს:
1. პედაგოგიური პრაქტიკის კვლევამ ხელი უნდა შეუწყოს მკვლევრის პროფესიულ განვითარებას, სწავლა-სწავლების ხარისხისა და მოსწავლის შედეგების გაუმჯობესებას.
2. ეს პრობლემა აქტუალურია ყველა კლასში ,ამიტომ გამომწვევი მიზეზების დადგენა დაგვეხმარება მსგავსი პრობლემების დავიდან აცილებაში.
3. კვლევა  ეხება უცხო ენის სწავლების  ყველაზე მტკივნეულ საკითხს.
4. საკვლევი საკითხი სწორად არის შერჩეული და კითხვარის კითხვებიც სწორად არის ფორმულირებული.
5. ინტერვენციები ,რაც იქნა ჩართული არის პრობლემაზე  სწორად მორგებული.
6. ჩართული ინტერვენციები დროის მხრივ ეფექტურად არის შერჩეული. 

მომდევნო სასწავლო წლიდან შევეცდები აქცენტები სწორად გავაკეთო ,რომ აღნიშნული პრობლემის გამოვლინება შედარებით მაინც შევამციროთ.



















კვლევის ბიბლიოგრაფია


1. პოპიაშვილი ნ.
2013 ,4 მარტი  
პრაქტიკული რჩევები ინგლისური ენის მასწავლებელთათვის
www.maswavlebeli.ge
2. შავერდაშვილი ე.  ფიცხელაური ნ.  რამიშვილი ფ. გვასალია მ.
(2014 : 45)
უცხოური ენების სწავლების საფუძვლები ,
ნაწილი პირველი , ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტი
“















                            დანართები
დანართი1– კითხვარი მოსწავლეებისთვის
   გთხოვთ დაგვითმოთ  დრო და შეავსოთ კითხვარი,წინასწარ გიხდით მადლობას
1.  ახალი ტექსტის  დამუშავებისას აქცევ თუ არა ყურადღებას  ახალი  ლექსიკური ერთეულების   გამოყენების ფორმას?
I. არ ვაქცევ ყურადღებას,რადგან მთავარია შინაარსი გავიგო
II. არ ვაქცევ ყურადღებას  სხვადასხვა მიზეზების გამო
III. ვაქვეც ყურადღებას და ვცდილობ დავიმახსოვრო კონტექსტი
2. ახალ ნასწავლ გრამატიკულ მასალას თუ იყენებ დამოუკიდებლად, საუბრისას საკლასო ოთახში?
I. ვიყენებ მხოლოდ უახლოესი გაკვეთილების განმავლობაში
II. მახსოვს და ვიყენებ ყველა საჭირო შემთხვევაში
III. ვერ ვიყენებ,რადგან მთავარია  მხოლოდ შესაბამისი საშინაო დავალება შევასრულო
3. არიდებთ თუ არა თავს ინგლისურად მეტყველებას და რატომ?
I. არ ვარიდებ თავს მიუხედავად   უამრავი შეცდომებისა  
II. ვარიდებ თავს იმიტომ ,რომ აზრებს ვერ ვუყრი თავს  ინგლისურად
III. ვარიდებ თავს ,რადგან  არ მახსენდება სიტყვები და ასევე  ვერ ვაგებ შესაბამის კონსტრუქციას 
IV. ვარიდებ თავს ,რადგან არ ვარ შეჩვეული მსაგვს აქტივობებს
4. თქვენი აზრით ,რატომ გიჭირთ ენის  სპონტანური,გაბმული და  ფუნქციური გამოყენება სხვა უნარებთან შედარებით?
I. ინგლისურის გაკვეთილებს დათმობილი აქვს ცოტა საათი კვირის განმავლობაში
II. მასწავლებელი არ გვაწვდის კომუნიკაციურ აქტივობებს 
III. თანმიმდევრულად ვერ გავდივართ პროგრამას
       5. თქვენი აზრით რაა დამოკიდებული მასწავლებელზე  იმისთვის ,რომ თქვენ გაიუმჯობესოთ საუბრის უნარ– ჩვევები?
I. კარგი იქნება თუ საუბრისას  შეცდომების გასწორების მიზნით არ შეგვაჩერებს
II. სასურველია გაკვეთილზე მასწავლებელი სულ საუბრობდეს ინგლისურად
III. კვირაში ერთი დღე მასწავლებელმა დაუთმოს მთლიანად სასაუბრო უნარების განმავითარებელ აქტივობებს
6. კითხულობთ თუ არა მხატვრულ ადაფტირებულ  ლიტერატურას და როგორ იყენებთ   სწავლაში და თუ არ კითხულობთ რაა ამის მიზეზი?
I. არ ვკითხულობ ,რადგან უცხო სიტყვები ხელს მიშლის მნიშვნელობის გაგებაში
II. ვკითხულობ და ვიმახსოვრებ ფრაზებსა და ვიყენებ ზეპირ მეტყველებაში


7.უსმენთ თუ არა ინგლისურ ენოვან მასალას და  თუ უსმენთ  რა ფორმით იყენებთ მას?
I. ვუსმენ ,ვიგებ და ვიყენებ ფრაზებს მეტყველებაში
II. ვუსმენ ,ვიგებ ,მაგრამ ვერ ვიყენებ ფრაზებს მეტყველებაში
III.  ვერ ვიგებ მოსასმენ მასალას და ვერ ვასრულებ შესამამის დავალებებს
        8.ვიცი,როგორ  წავმართო საუბარი სხვადასხვა სიტუაციაში (მაგ. მაღაზიაში, ბიბლიოთეკაში და ა.შ.)?
I. სიტყვები ვიცი ,მაგრამ  წინადადების აგება მიჭირს
II.  არ შემიძლია სხვადასხვა სიტუაციაში როგორ ვისაუბრო  
       
9. ახალი ლექსიკური ერთეულების გამოყენებით ადგენთ თუ არა თხზულებებს ინდივიდუალურად?
         
I. იშვიათად
II. ხანდახან 
III. ყოველთვის
IV. არასდროს
10 .რომელ  დავალებას  ანიჭებ უპირატესობას?
I. დაკავშირებას ე.წ.“ Matching“
II. სიტყვების ჩასმას ე.წ  “gap filling”
III. დავალებებს,სადაც საკუთარი აზრის გამოხატვაა საჭირო
        11. რა შეიძლება გაკეთდეს ,იმისათვის ,რომ გავაუმჯობესოთ მოსწავლეების სასაუბრო უნარები?
I. ზოგადად აზროვნების განმავითარებელი დავალებები უნდა შევასრულოთ
II. უფრო მეტი უნდა ვიკითხოთ ინგლისურად
III. შეცდომებს არ უნდა შევუშინდეთ და ვისაუბროთ ინგლისურად,მათ შორის ტელეფონითაც და საკუთარ თავთანაც
IV. ვუყუროთ დავუსმინო ინგლისურენოვან გადაცემებს
V. ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი
       12.მირჩევნია ჩემი აზრები და ემოციები მშობლიურ ენაზე გამოვხატო
I. დიახ
II. არა
13.არ ვთვლი თავს პასუხისმგებლად გამოვიყენო სასაუბრო ენა(ინგლისური)
I. დიახ
II. არა
14.გახალისებთ თუ არა მასწავლებელი ,რომ ისაუბროთ ინგლისურად?
I. დიახ
II. არა
15.საუბრისას მასწავლებელი განუწყვეტლივ მისწორებს ე.წ. “slips“ ,რაც მიკარგავს საუბრის გაგრძელების სურვილს?
I. დიახ
II. არა
დანართი 2– კითხვარი მასწავლებლებისთვის
გთხოვთ შეავსოთ კითხვარი,წინასწარ გიხდით მადლობას
1. თქვენი აზრით ჩამოთვლილთაგან რა აფერხებს მოსწავლეთა მეტყველების უნარების განვითარებას?
I. მოსწავლეებს უჭირთ მსჯელობა ზოგადად
II. მოსწავლეებს არ აქვთ შესაბამისი ლექსიკური მარაგი
III. მოსწავლეებმა იციან სიტყვები,მაგრამ აზრის ჩამოყალიბება უჭირთ
IV. მოსწავლეებმა იციან სიტყვები,აქვთ აზრები ,მაგრამ ვერ აგებენ წინადადებებს
V. ზემოთ ჩამოთვლილი ყველა მიზეზის გამო
2. გაკვეთილზე რას ანიჭებთ უპირატესობას?
I. გრამატიკულ დავალებებს
II. ენის პრაქტიკულ გამოყენებას
        3.არიან თუ არა თქვენი მოსწავლეები თავდაჯერებული ,რომ ისაუბრონ ინგლისურად კლასში და კლასის გარეთ?
I. დიახ
II. არა
        4.სასწავლო პროგრამა გაძლევთ თუ არა საშუალებას უფრო მეტი დრო დაუთმოთ ე.წ. drilling–ებს?
I. სასწავლო პროგრამები არაა შექმნილი ზეპირი უნარების განსავითარებლად
II. სახელმძვანელოები და პროგრამა იძლევა საშუალებას  მეტი დრო დაეთმოს ზეპირ ვარჯიშს.
          5. ფიქრობთ თუ არა რომ ზეპირი შემაჯამებლები  გააუმჯობესებს მეტყველები პრობლემებს?
I. დიახ
II. არა
         6.გაკვეთილზე ,თქვენი სასაუბრო ენა ,ინსტრუქციების გაცემის ენა არის თუ არა ინგლისური?
I. დიახ
II. არა
III. მეტნაკლებად  ვიყენებ
        7.რა უნდა შეიცვალოს იმისთვის ,რომ პრობლემა მოგვარდეს?
I. მასწავლებლის ფაქტორი
II. მოსწავლის ფაქტორი
III. პროგრამის და სახელმძღვანელოს ფაქტორი
          8. ე.წ.pronunciation პრობლემებს საუბრისას ასწორებთ?
I. დიახ
II. არა
       9.ახალისებთ თუ არა ინგლისურად მეტყველებას გაკვეთილზე და თუ ახალისებთ როგორ?
I. დიახ
II. არა
        10.ფიქრობთ თუ არა ,რომ კომუნიკაციური აქტივობები დაეხმარება მოსწავლეებს საკომუნიკაციო უნარების განვითარებაში ? როგორ ?




           

სასწავლო პროგრამები გაძლევთ თუ არა საშუალებას უფრო მეტი დრო დაუთმოთ ე.წ. Drilling-ებს?	სასწავლო პროგრამები არაა შექმნილი ზეპირი უნარების განსავითარებლად	სახელმძღვანელოები და პროგრამა იძლევა საშუალებას მეტი დრო დაეთმოს ზეპირ ვარჯიშს	4	5	ფიქრობთ თუ არა ,რომ ზეპირი შემაჯამებლები გააუმჯობესებს მეტყველების პრობლემებს?	დიახ	არა	8	3.2	გაკვეთილზე თქვენი სასაუბრო ენა, ინსტრუქციების გაცემის ენა, არის თუ არა ინგლისური?
გაკვეთილზე თქვენი სასაუბრო ენა, ინსტრუქციების გაცემის ენა, არის თ არა ინგლისური?	დიახ	არა	მეტნაკლებად ვიყენებ	3	1	5	რა უნდა შეიცვალოს იმისთვის, რომ პრობლემა მოგვარდეს?	მასწავლებლის ფაქტორი	მოსწავლის ფაქტორი	პროგრამის და სახელმძღვანელოს ფაქტორი	1	1	7	ე.წ. Pronunciation პრობლემებს საუბრისას ასწორებთ?	დიახ	არა	8	1	ახალისებთ თუ არა ინგლისურად მეტყველებას გაკვეთილზე?	დიახ	არა	9	0	ახალი  ტექსტის დამუშავებისას აქცევ თუ არა ყურადღებას ახალი ლექსიკური ერთეულების გამოყენების ფორმას?	არ ვაქცევ ყურადღებას, რადგან მთავარია შინაარსი გავიგო	არ ვაქცევ ყურადღებას სხვადასხვა მიზეზების გამო	ვაქცევ ყურადღებას და ვცდილობ დავიმახსოვრო კონტექსტი	1	1	11	ახალ ნასწავლ გრამატიკულ მასალას თუ იყენებ დამოუკიდებლად, საუბრისას საკლასო ოთახში?	ვიყენებ მხოლოდ უახლოესი გაკვეთილების განმავლობაში	მახსოვს და ვიყენებ ყველა საჭირო შემთხვევაში	ვერ ვიყენებ, რადგან მთავარია მხოლოდ შესაბამისი საშინაო დავალება შევასრულო 	2	11	0	არიდებთ თუ არა თავს ინგლისურად მეტყველებას და რატომ?	არ ვარიდებ თავს მიუხედავად უამრავი შეცდომისა	ვარიდებ თავს იმიტომ, რომ აზრებს ვერ ვუყრი თავს ინგლისურად	ვარიდებ თავს, რადგან არ მახსენდება სიტყვები და ასევე ვერ ვაგებ შესაბამის კონსტრუქციას	ვარიდებ თავს, რადგან არ ვარ შეჩვეული მსგავს აქტივობებს	7	1	5	0	თქვენი აზრით,რატომ გიჭირთ ენის სპონტანური, გაბმული და ფუნქციური გამოყენება სხვა უნარებთან შედარებით? 	ინგლისურის გაკვეთილებს დათმობილი აქვს ცოტა საათი კვირის განმავლობაში	მასწავლებელი არ გვაწვდის კომუნიკაციურ აქტივობებს	თანმიმდევრულად ვერ გავდივართ პროგრამას	7	4	2	თქვენი აზრით, რაა დამოკიდებული მასწავლებელზე იმისთვის, რომ თქვენ გაიუმჯობესოთ საუბრის უნარ–ჩვევები? 	კარგი იქნება თუ საუბრისას შეცდომების გასწორების მიზნით არ შეგვაჩერებს 	სასურველია გაკვეთილზე მასწავლებელი სულ საუბრობდეს ინგლისურად	კვირაში ერთი დღე მასწავლებელმა დაუთმოს მთლიანად სასაუბრო უნარების განმავითარებელ აქტივობებს	2	4	7	კითხულობთ თუ არა მხატვრულ ადაპტირებულ ლიტერატურას და როგორ იყენებთ სწავლაში და თუ არ კითხულობთ რაა ამის მიზეზი?	არ ვკითხულობ, რადგან უცხო სიტყვები ხელს მიშლის მნიშვნელობის გაგებაში	ვკითხულობ და ვიმახსოვრებ ფრაზებსა და ვიყენებ ზეპირ მეტყველებაში	10	3	უსმენთ თუ არა ინგლისურ ენოვან მასალას და თუ უსმენთ რა ფორმით იყენებთ მას?	ვუსმენ, ვიგებ და ვიყენებ ფრაზებს მეტყველებაში	ვუსმენ, ვიგებ, მაგრამ ვერ ვიყენებ ფრაზებს მეტყველებაში	ვერ ვიგებ მოსასმენ მასალას და ვერ ვასრულებ შესაბამის დავალებებს	4	8	1	ვიცი, როგორ წავმართო საუბარი სხვადასხვა სიტუაციაში (მაგ. მაღაზიაში, ბიბლიოთეკაში და ა.შ.)?	სიტყვები ვიცი, მაგრამ წინადადების აგება მიჭირს	არ შემიძლია სხვადასხვა სიტუაციაში როგორ ვისაუბრო	10	3	ახალი  ლექსიკური ერთეულების  გამოყენებით ადგენთ თუ არა თხზულებებს ინდივიდუალურად?	იშვიათად	ხანდახან	ყოველთვის	არასდროს	3	8	2	0	რომელ დავალებას ანიჭებ უპირატესობას?	დაკავშირებას ე.წ. "Matching"	სიტყვების ჩასმას ე.წ. "gap filling" 	დავალებებს, სადაც საკუთარი აზრის გამოხატვაა საჭირო	3	6	4	რა შეიძლება გაკეთდეს, იმისათვის, რომ გავაუმჯობესოთ მოსწავლეების სასაუბრო უნარები?	ზოგადად აზროვნების განმავითარებელი დავალებები უნდა შევასრულოთ	უფრო მეტი უნდა ვიკითხოთ ინგლისურად	შეცდომებს არ უნდა შევუშინდეთ და ვისაუბროთ ინგლისურად, მათ შორის ტელეფონითაც და საკუთარ თავთანაც	ვუყუროთ და ვუსმინოთ ინგლისურენოვან გადაცემებს	ყველა ზემოთ ჩამოთვლილი	2	1	4	1	5	მირჩევნია ჩემი აზრები და ემოციები მშობლიურ ენაზე გამოვხატო	დიახ	არა	9	4	არ ვთვლი თავს პასუხისმგებლად გამოვიყენო სასაუბრო ენა 	დიახ	არა	1	12	გახალისებთ თუ არა მასწავლებელი ისაუბროთ ინგლისურად?	დიახ	არა	10	3	საუბრისას მასწავლებელი გაწყვეტინებთ, გისწორებს SLIPS, რაც გიკარგავთ საუბრის გაგრძელების სურვილს?	დიახ	არა	9	4	რა აფერხებს მოსწავლეთა მეტყველების უნარების განვითარებას?
რა აფეერხებს მოსწავლეთა მეტყველების უნარების განვითარებას?	მოსწავლეებს უჭირთ მსჯელობა ზოგადად	მოსწავლეებს არ აქვთ შესაბამისი ლექსიკური მარაგი	მოსწავლეებმა იციან სიტყვები,მაგრამ აზრის ჩამოყალიბება უჭირთ	მოსწავლეებმა იციან სიტყვები ,აქვთ აზრები ,მაგრამ ვერ აგებენ წინადადებებს	ყველა ჩამოთვლილიმიზეზის გამო	1	1	1	1	5	გაკვეთილზე რას  ანიჭებთ უპირატესობას?	გრამატიკულ დავალებებს	ენის პრაქტიკულ გამოყნებას	2	7	მოსწავლეები არიან თუ არა თავდაჯერებულები, რომ ისაუბრონ ინგლისურად კლასში და კლასის გარეთ?	დიახ	არა	1	8	6

